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'The work published below 18 attrıbuted LO ‘‘ Athanasıus the archbishop
of lexandrtıa” ın thirteenth-century collection of homıilıes, by both
Greek an SyT1aC wrıters, preserved 1n Add 553-58b1 The
only SULVIVINS testimonı1um LO the document apPPCAaIs LO be Dıonysıus bar
Salıbı's (unpublished) Commentary the Baptısmal Servıce?, where S 2 18
quoted, agaln. specıfically attrıbuted LO Athanasıus. No such work of
Athanasıus 18 otherwıse known, and the style of the plece makes ıt verYy
unlıkely that the attrıbution 18 COTTeCtT. The homily 1S nonetheless by

devo1d of interest, and 1S definıtely translatıon from Greek (the
style of translatıon technıque perhaps pomnts LO ıts havıng een made 1n
the late sixth seventh century)? The or1g1nal, which (as shall see)
mMa y indeed ave derıved from Kgypt, Ca.  - hardly belong LO date before
the late f1ıfth CENTUTY al the earhest.

The work 18 addressed LO ONe specıf1ic baptısmal candıdate *, who 18
urged not to look the water an the OTd1InaTy water an
unguent, 1n the Jewish fashıon., but LO regard them havıng divıne
W' conferred them by Chrıst, whereby the old Ianl 1s str1pped off
and ‘the 111e  z an dıyıne Man of heavenly or1g1n. 18 put (& 1-2)
Faıilure to look uDON baptısm ıth rıght mind wıll mMean that the angels
wıll no0t recelve you ın theır cCompany’ (S 3) 'T'he contrast between Jewısh
anN! Christian purıfıcatıon leads LO paraenetic section the rejection of
the ews result of theır allure LO recogN1Ze Chrıistian baptısm (based

Zech 13:1 an Isaılah 11:10 (& 4-6) Becomming ‘sheep’ of Christ
involves obedience LO Christ ($ (); an offerıng one’s body sacrtıfıce

KFrom thıs manuscr1pt Kmosko published Maruthai’’s omily New Sunday, In

1903), 382.415
S 4; uUusSe Mingana SYT. 215 (£f. 179). virtually identical text for this passage 18 found

In Or. 0377 an Harvard SyT 4 9 which Iso contalin the ommentary.
ote especially the following features : the Man y adjeetival forms (e.g nahraya, $ 1);

b-hay A-ahna’it "st Ihon (end of S 113 representing EXW adverb; (n)ton bhon (end of S 13),
representing Q—. ÜLLEV aUTOLS. Yor all ese features SCcEC T’he SYrIaAC Versıon of the Pseudo-
Nonnos Mythological Scholua, Cambridge, 1971, 36  SS

4 'The singular 18 used throughout.
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LO God, 1n imıtatıon of Christ’s saecrıfice ($ 8) The NeW spirıt’ onferred
ın baptısm brings about hlıfe 91 the beginnıng, 1n Paradıse (S 9) At thıs
pomt the author Urns LO the MYTON (of the post-baptısmal anomting), an
contrasts it ıth both the Old Testament and sgecular unguents (S 10); to
ıllustrate ıts role, Ps (45):7-8 ebr 1:8-9), Isaıah 61°:1 and ets 10:38
ATC quoted (& 11-12). The concluding paragraphs dwell the
effect the newly baptızed of TecelVINg the Body an Blood of Christ
being anomted lıke Chrıist, the ‘anomted one’, he 1LOW becomes sharer 1n
hıs body (0VOOWLOS, Kph 3:6) and sharer 1n hıs blood (oUvaıpos).

The themes covered ATC for the most part econventional ONneS 1n connect.on
ıth baptısm, an there 18 nothıng specıf1ic to provıde an Y obvıous pomters
LO date PTOVENANCE., There ALC, however, ONne two elues whıch May
uggest that the document ma y ell belong LO Koypt

Perhaps the strongest plece of evıdence hes 1n the form of one of the
bıbhical quotations. the quotations AT manıfestly taken from the Greek
an not the SyT1aC bıble, but ONne stands out As being of exceptional
interest Zech 13°1 18 quoted 1n 1n the form .. spring shall be opened

for the house of Davıd, fOrT sprinkling””. For the first phrase the V  Dee
has something rather dıfferent : EOTAL TALS TOTOS ÖLAVOLYOLLEVOS TW OLKW
Aavıö, but the Achmimice and Sahıdıe Vers10ns, alone of a 11 FD  Da
wıtnesses, ave approxıimatıon. LO the Hebrew Lext doublet,
addıng the words et apnperietur® fONsS domunr davıd el habıtantıbus Terusalem.
mong the church athers, the readıng TNYN 18 NOWN LO Theodoret®
that of Symmachus, but ıt 1s Cyrıl of Alexandrıa, 1n hıs cComMmMentary
Zecharıah 18a1 who closest LO OUT text 1n hıs understandıng of the
Passase, quoting 1t; 1n sımılar form (attrıbuted LO eBpatos), and specıfically
ment1onıng the eWws. Textually, then, the quotatıon 1n 18 doubly tıed
to Kgoypt

Another pomıter LO Koypt mıght be the absence of an Yy mentıon of
pre-baptısmal anomtıng, for 1n the Syr1an ALCca, even after the introduct.ion
of post-baptısmal anoıntıng 1n the f1ıfth CENtUTY, the pre-baptısmal ONe

st111 retaıned ımportance 1ın the CYES of the commentators whiıich ıt;
aD PCAaIs LO ave had 1n Koypt dıfficulty here, however, 1Ss the paucıty
of evıdence avallable the subject of the early Kgyptian rıte8; 1n partıcular

The Jewısh Greek vers10ons, S an ‘ Eßpatos quoted by Cyril of Alexandria, al
ave particıple ; the future 18 found only In the Coptic vers1ons an OUTr quotation In

AA 1948
usey, 41, 498

Ssee especlally Kretschmar, ‘” Beıträge ZU (Geschichte der ıturgle, insbesondere
der Taufliturgie, Aegypten’”, Jahrb Liturgik und H ymnologıe 1963), 1-54, CSP 43 .50
Kretschmar indeed argucs that originally Kgypt, iıke Syrla, had post-baptismal anomnting,
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the uUuSe of the term ralses certaın problems. AT fırst. sıght thıs Ma y
SeEeIl SUTPISING, SINCE 1n the ater of the Coptic church 18 the
term regularly sed ın econnect.on wıth the post-baptısmal anomtıng?®, but
for the pre-Islamıc per10d the EXTtSs the subject AT both SCANLY an
ambıgu0us. In an Y Oase ıt; MUuSt be admıtted that the term 1s vVEeELY
poorly attested 1n Greek wrıters of Koypt?!®. T’hus the Kuchologıion of
Dderapıon SsSes AAÄELULO for the pre-baptısmal, and YPLOMLO for the POST-
baptısmal anomtıng11, and 1t; looks A ıf VPLOMLO 18 the normal term for the
post-baptısmal!? anoıntıng 1n Athanasıus!3, Dıdymus and Cyzuıl!4; 11

probably underlıes the Arabıe mashatun, sed 1ın the s1xth CENTUTY baptısmal
0ordo publıshed DYy Baumstarkl15ö. Dıdymus and Cyril, however, do both
O06ccasıon use the term WÜPOV ell A VYPLOMG, OCall be seen from theır
commMmMents Isajah 256 (LXX KL 7TOL'Y;O'€L KUPLOS 0'CL‚BCLUJB TL TOLS 39V€O'L
ETTL TO 0p0S TOUTO 7T[OVTGL OLVOV, XP{UOV’TOLL WUPOV). Dıdymus eXPlalns
the A ®] o‘tycaaße'v*re$‘ aheıopeda UTTO TOU LEPEWS, but from the rest of
the Passage ıt, looks ıf VYPLOLMLO Was the normal term for hım16 The Samıe

EMETISES from Cyril’s COoMMENTAaTY thıs verse1“: TO VE WÜPOV Y LV
KOATOONUNVELEV e WAAC TNV TOU OL YLOU TVEULATOS VXPLOLV KATAaypLOoLEDCa
yVap WÜP KT TOV K(1.LPÖV WAALOTO TOU (i'}/lfO'l) ßa777'c'0'yoxros‚ TULWDOAOV TOU

‚ue7'aÄaxei‘u y LOU MVEVULATOS T'O VYPLOMLO 7TOLOÜ‚LLEVOL.
In contrast S0 Koypt, the term 18 COIMNMMNONMN 1ın the Antıochene ATECAa

1n John Chrysostom s catechetical homılıes it 1S even sed of the PTE-
baptısmal anomtıng18 (the only ONe he knew), but later the term Was

normally confined to the post-baptısmal ONE, A Ca  \} hbe sSec611 from the
SUTV1IVINg West Syrıan ordınes1? 9 thıs DOECS back LO the Amostolıc

an that ıt Was only introduced at comparatively ate date (5th ÖOr 6th century). The evıdence
Ca}  - hardly be Sal LO be conclusıve thıs mMatter.

Kıg MATUN In the o0k of the Chriısm, ef. Le Museon 45 1932), 194 (*°chre&me’” In the
French translatıon, 219); Assemanı, OVodex Taturqreous, Rome, 1750, DE

T’he Valentinian Marcoslans used ML YVLOLI for post-baptismal anomting according to
Irenaeus (ed Harvey, I) 185), but theır econnectlons ıth Kgypt Ar doubtful.

Brightman, JTS 264-5
Kretschmar (see note 9) of COUTI'SEC es the followıng referring to

pre-baptismal anomting.
See üller, ECXLCON Athanasıanum, Berlın, 1952, S,

FKor references SE below.
1901), 34  Ol

XXIX, 557 ed Seiler, 184 IT’he authenticıty of this work 1S uncertaıln.
17 ()omm. ohn (ed Pusey, oth Kusebius 22.89-90) an Cyril of

Jerusalem (Cat M yst. HN make uUusSe of thıs ın baptısmal ontext.
18 Hust Oatecheses bantısmales (ed. Wenger; S! 5 9 1957), 1199 (see Iso Wenger’s note

146) Compare Iso Proclus, Hom. V111 (ed. Leroy, SsSel 247 ;
See “Studies ın the early history of the Syrlan Orthodox baptısmal lıturgy””, JT'S,

23 1972), 33
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Vonstıitutıons (VIL 29 2.) where EAQLOV/YPLOLO sed of the PTE baptısmal
an reserved for the POSt baptısmal an.01ntIng Thıs termınology MaYy
ell derıve from Jerusalem where 1% already found the fourth CENTUTY

the Mystagogı1c Catecheses attrıbuted LO Cyril of Jerusalem?®
1$ known other STOUNdS that the Jerusalem catechetical tradıtıon

Was VOrYy influent.al and 17 15 ınteresting that OUT address provıdes SOINEC

specıf1ıc links ıth 1T quıte other matters HKırst S11 We ave
Ps 4.4. (45) Isajah 61 and ets quoted together A Old Testament
examples of an0omntıng; thıs happens 8 be combınatıon whiıich a.180
OCCUTS the Mystagogıc (atecheses?1 Kven 1I1LOTEe strıkıng perhaps the
UsSe, of Paul’s S (Eph O) Kucharıstie ıth the
addıtıon of the cognate ? exactly S the fourth Mystagogıc
Oatechesus?? thıs ınterpretation of Kphesians aPPCAaIs not LO be SOT111€e-

thıng taken by Antıochene WT1GeTrS23 but 1T followed partıcular by
the Koyptian Cyrıl of Alexandrıa number of dıfferent places?4 although
he o€es not uSe the added term

Kgypt and Jerusalem then, would SeECcI1 provıde the losest POINTS of
reference for OUL baptısmal address and from purely negatıve IN of
1e W 1L should be stressed that 1 has lıttle nothıng COMNIMON wıth the

Syrıan catechetical tradıtıon, represented by John Chrysostom, Theodore
Narsal,; Jacob of Serugh an the pseudo Dionysıus would conclude that
the work Was wrıtten Koypt by SOTINEONE who Was of the Jerusalem
catechetical tradıtıon, an that date the ate f1fth early sıxth CENTUTY
ould sSecCcIIl LO be the MOST sunltable %6 thus possıble that the patrıarch
Athanasıus 11 (488 04) might EeVvVelIll be the author (on hım sCc€e HGE
1348 Add FT 55a 58b

(Apart from couple of INLNOTL ad]ustments the paragraphs AIl

ose of the manuscr1pt)

in rfanmaartz m<“_xz;ı7 O ALr Arr ( YY 33193

=‘\JIL1 WANQ Ea 10 .L>.1 msn

ACcC r< 25A30 (a aa DD

r “_OD O_ Aa ( 230240

(Jat. M yst. I1L (EAauov, XX 1080 ; col 1089
(Jat. M yst. 11L (PG X AXCHE 1089

D XX1100 For further links wiıith ?Cyril of Jerusalem, SC«C nNnOTEes to the translatıon
'There ı nothing 1 either John Chrysostom‘’ T'heodore’ commentary the Passage.
(lomm John (ed usey, I1 542 an 669) A dv 08 (ed usey, 197) In NO  w eucharıstic

ontext al de Trın (PG ON 697)
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( Y 33ı Y D3 M INADT S NS ‘Ll.\l£\.n.» 13
men 352 3CN irz“3 mYa arzı3n amL*A_"> r<.W.1

z<AäuaQ mY 3.-«-<au.g:ak€;u.1éxm&'i.„nr<.:m.».k
m<a arr a\ er.n(,;:.Ä R_n mAL \ >3

(a\oä\_v.ä\c\ r&r MN D m\% alarh
r(\.<:a.=k mY a300A9 32 3021 Ais\ı in &D UN, mı97 14
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A N (r<angır e;umäx.m
‚mC\DI<A m s Anz.ı ar MN ADa aAM

the holy Athanasvus, archbishon of Alexandrıa.
Diriscourse baplısm, and (addressed) LO those ng baptızed.

The Jewısh Law knows of washıng and purıficatıions that temporarıly
purıfıed bodıly impurıty, and that WEeEIC carrıed OuUt rıtually by of
Spr1In.g T1Ver water®® ; but Christ, 1n that he 18 the completion of the Law,
brINZS LO the soul the salvatıon of eternal purıfıcatıon that purıfies LU

through the rıtual of conseecrated Water Kor the of Chrıst has erossed
OVver the bounds of human eCAasure LO the realms that AI eternal, for the
benefit of the body ; because of thıs ıt; bestows benefit that 1s spirıtual,
and not Just applıcable LO the body ; because of thıs 1ıt; provıdes dıyıne
water, an n0%t ordınary, fOor purıfıcatıon.

2 .37 You therefore, who TAaW ear LO the dıyıne water of Chrıst, should
no0t direct yOUL DAZE owards the visıble water?®8 imagıne somethıng 1ın
the Jewısh fashıon., but turn yOUL mınd LO the might (behind 1t) an thınk
of the W added LO the water through the aAgeENCY of ereated thıngs
Consıder?? the Lord who aunffered for YVYOU, 91VINg you purıficatory water

through hıs suffering. Thus TAaW NeaL, 1n the behef that you ATEe strıppıng

Cp. Amost 0Vonst. V11.44.3
377 S$2 an the first sentence of $ 3 ar quoted by Dionysıus bar Salibi In S 4 of h1ıs

Commentary the Baptismal Service (see ote 2)
"what 1s visıble’ DbS
'remem ber’ DbS
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off the entire old an earthly man.*9, an that you AIe putting the entire
NEeW an dıyıne INa  Z who 18 of heavenly OT121N, 1n that you ATe changıng
from earthly and temporal WaYy of lıfe LO ONne that 18 heavenly
and eternal4ı,

Do n0% allow an Yy worldly desıre (to remaın) ıth yOou yOu
the baptısm of Christ 42 7 rather, you ATe changıng OVerL LO Chrıist,

followıng the words ‘the whole of you ıth Chrıist’ 43, ONe who 1s

leavıng earth far behind an 1S spending the rest of yYOULr lıfe wıth the

angels. Thus, ıf you do no0%t TAaW Cal ıth thıs 1n mınd, Chrıist wıll n.0%

recogn1Zze YOU, 1LOT 11 Test upon yOou), NO wıll the angels recelve

you ın theır cCompany“**; rather, they wıll dısown the person who approaches
spirıtual matter wıt h (hıs) mınd bodıly thıngs, the PEeErISsSoN wh

approaches ıf 1t; Was ordınary washıng, that onl1y) cleanses off dırt
from the body; the apostolıc scrıpture Sa ys*°. 'baptısm 1s n.0% for the
removal of dırt of the flesh, but the beginnıng «6 of g0o0d consclence 1n (}5öd°

T’he earthly-minded Israel dıd not recogn1ze thıs sprıng of water, even

though it had een opened for them from the beginnıng, Aas indeed 1t; 18
sa1ld 1n Zecharıah the prophet : spring s<hall be opened for the house
of Davıd, for sprinkling 47 an the removal of SINS.

It Was NeECESSALTY, then. for the house of Jacob LO be purıfıed 1n order
LO reCceLve the true kıngdom, CONCErNINS whiıich Isalah the prophet exclaıms,
callıng child’ hım who Was orn fOTr the salvatıon of the world, Z RO

almıghty G0d, ‘the angel of oTEAal counsel’, who in ‘the throne of
Davıd’, and (resıdes) OVeLr °‘h1ıs kıngdom 1n order LO direct 8

Therefore when (the Jews) n.0% accept the purıficatıon by hıch
they werTe LO recelve the kıngdom, the kıngdom Was removed from them,
In aCCOordance wıth the words foretold by the Lord, and 1t; passed LO the

Gentiles, A Isajah the prophet also proclaıms, when he Says ‘there shall
be the stem of Jesse, an he who T1SeSs shall ave domınıon OVerLr the

gentiles; hım shall the gentiles hope, and hıs rEPOSE shall be honour’4®.

Eph 4:22 ; Col etc

‘supernal’ DbS
42 °of Christ’ DbS

Cp Cor. 15:22
Cp Origen, Hom un „ek. (GCS9venl]l, angele, susc1ıpe CONVEISUIN ab ETTOTE

pristino  , Iso üller, Ihie KEngellehre der kontischen Kırche, Wiesbaden, 1959, 136

Pet. 3.021
Greek ETMEPWTNLA.
Zech 13:1 (see above, 02); C Iso Cyril of AlexandrIia, ‚ommentary loc. (ed. usey,

11.498).
Isalah 9:6-
Isaiah 11:10 Neither thıs passag®e, OLr Zech. 183:1,; to eature the standard

OChristlan polemics agalnst Judaism.
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Why then ATe the Israelıtes unable to eaT the words of OUT Savıour % Learn
an take warnıng that you do n.0% suffer something sımılar, 1n order
that yOou mMa y be found (tO be) sheep of Ohrıst Do n0% thınk the SAaTIllec

thoughts ‘the stran.gers 59, fOT LO such 1t Was sa1d that they WeTe unable
LO eaT the words of the Lord, hbecause they WeTe not of the sheep of Chrıist.

But ıf you ATe sheep of Chrıst, then the Lord’s word apphlıes LO VOU,
the ONne that SayS MY sheep eaT vO1Ce, and NOW them, and they
cleave to M' an g1ve them eternal life51’ Look Out that yOou do not

thınk thoughts that resemble those of the people who th1 of earthly
things’, ‘whose god 1s their belly’, ‘whose olory 18 (Source of) shame’,
the apostle Paul 49a10 52— people who ave preferred pra1ise from Men, and
wh ave no% sought after the pralse that from the Only-begotten.

Litft yOUT desıre high, Pass from thıs world, AS yYou hısten LO

Paul who Sa yS n.o0t take the lıkeness of thıs world, but be changed
ıth the renovatıon. of yOUL minds’83, offerıng YOUL 'body hıvıng
and holy sacrıf1ce, pleasıng LO God’54 after the lıkeness of the sacr1ıfıce of
the Lord who Was sacrıfıced for yOUL sake 1ın order LO pTrePare fOor you
acceptable sacr1ıfice LO God 'T’hat NeEeW lıfe that has een prepared o€S not

accept the °old man
The NEeCW spirıt’ o0eSs n.o0%t rest Man who 1s ‘old’ far As hıs 11

1Ss concerned. (Thıs) NEW spirıt‘ (}+0d prom1ses through the prophet Kzekıel,
and Paul states that AIe sa ved by renewal55, T’he Spirıt desıres LO

YOU, PrePpare you 1n asuch WaYy, Just As you WeTe ereated Nne  Z 1n the

beginnıng by God, 1ın order LO make56 you mıtator of lıfe 1ın paradıse.
Do VOU, therefore, TeCceLve the sweet scent of the MYTON, leavıng

nothing that amells foul 1n yourself. It 1s no% physıcal (Iat bodıly)
that (the minıster) 18 anomtıng you wıth57, made ıth costly preparatıon
lıke the MYyTON) that anomted Aaron®8 NOT 1S 1t; ıth myırTh, CINNAaMON,
IT1S and sSweet scented Cane, compounded by cosmetic skıll, that they ATr

goIng LO anomt you fOor Sweet scent’ 18 fıttıng.
11 No, it 1s wıth MYTON that he 18 go1INg LO anomt VYOU, that heavenly

and dıyıne MYTON, whose anomtıng the Lord hımself receıived hıs body®®,
Cp John 10  Ol
John 10:27
hıl 3.19
Rom. 12  N
Rom. 11
zek 11:19: Rom 19  N
'IT’he Greek word ll have been AVvadELKVUML.
Cp ?Cyril of Jerusalem, M yst 111 X XX111.1089-92).
Ps 12
John 12:3, etc
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1$ 1S LO make you sharer ıth hım, LO show yOou LO be anoınted ® 1n the
SaAmIıle WaY , therefore ıt 18 anomtıng that 1s 1n truth mOst secented of all
Davıd spoke (of 1t), Isaıah proclaımed and Peter testifıed. Davıd addressed
the Lord Sayıng, ‘your throne, God, 18 for EVeLl and CVEeL, sceptre of
upriıghtness 1S the sceptre of yOUr kıngshıp you ave loved rıghteousness
an hated In1Outy ; for thıs 1624501 God, VYOUT God, has anoınted you ıth
the o11 of re]01C1H.g 11NOTe than cCOompan10ns’81,

Isajah eT1ES out, speakıng 1n the Person of the Lord ‘the Spaırıt of
the Lord 18 uDON I for thıs 164507 has he anomted me’ 62 ; whıle Peter
sSays ‘ Jesus of Nazareth, whom (God) anomted ıth the Holy Spırıt an
ıth power”63, In thıs SWEeeE Scen. 0€es (+0d re]01Ce, an the PeErsoN wh
PTESEIVES 1t uncontamınated and pure®* o0e€eSs he aCccept when (that man.)
stands before the throne of OChrıst and 18 mingled ıth the bands of angels,
havıng een shown. LO be of the Samıe ame Christ SC anoınted)®, an

OIMNLEONLE worthy of cleavıng LO hım, beıng Companı1on. of Christ,
'sharıng 1n hıs body‘ and sharıng 1n hıs blood®6e.

HKor you wıll TEeCELVE the diıyıne W that (comes) wıt the Body
of Chrıst, and the mystical sanctıfıcatıon that, (comes) ıth the Blood, that
mıingles you wıth the Body of the Lord an hıs Blood And ‘the Bread of
Lafe’ ‘that Came down from heaven’®” wıll nourısh yYOU, CON.CETNIN.S hich
Chrıist spoke, urgıng Inen LO the dıyıne banquet “ınless you eat, the body
of the Son of Man an drınk hıs blood, yOou do not ave lıfe wıthın
yourselves’68,

It W as the transgrTess10n. (of Adam) that deprıved mortal flesh of
eternal hıfe ; after that the words ‘earth ALl YOU, an LO earth shall yOou
go 69 spoken, and a ]] of became mortal. But when partıcıpate
of that hıyvıng flesh an ATe fılled ıth that truly hıvıng blood, We arrıve at
Incorruptıion of lıfe, that mMa y remaın ıth Chrıst, who hımself remaıns
for eVEeTI, along ıth whom and through whom be praise to hıs Father,
together ıth the Holy Spırıt, for 6ever an eVer, Amen.

1a XPLOTOS, C Cyr. Jer., (Jat. M yst. 6E AAAXL11L1.1088).
Ps. (45):/-8 Heb 1:8-'

62 Isalah 61:1
ets 10:38. ese three AaAr quoted together by yTL of Jerusalem ın (Jat.

M yst (PG XXAX111.1089).
Cp ?2CyrT. Jer., (Jat. M yst. H1 (PG XXX111.1093).
FKor the idea. C 2Cyr. Jer., M yst a
Eph. C ‘?Cyr Jer., (Jat. M yst 131 (PGX(See Iso above, 94)
John anı 6:485,5'
John 6:53 (also quoted by 2CyrT. Jer., (Jat M yst. 1V .4 XXX111.1100). FKor "body’

the Greek has JAPKE the quotation has een subconsciously adapted LO the Peshitta rendering.
Gen. 3:19


